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lounge seating  ...der erste Eindruck entscheidet.

Bereiten Sie Ihren Kunden einen freundlichen Empfang. Zeigen Sie Stil und Eleganz. Mit den Empfangs- und Relax-Programmen

von Haworth entscheiden Sie sich für zeitlose Design-Kreationen in höchster Verarbeitungsqualität. Lassen Sie sich von der Vielfalt,

Flexibilität und Anpassungsfähigkeit unserer Programme inspirieren.

lounge seating  ...the first impression is decisive. Give your customers an enthusiastic reception. Demonstrate style and elegance.

With the programmes for reception and relaxation areas from Haworth you decide in favour of timeless design creations of highest

quality. Be inspired by the variety, flexibility and adaptability of our products.

lounge seating  ...la première impression est décisive. Faites bon accueil à vos visiteur. Affichez style et élégance. Avec le

programme de réception et de relaxation d’Haworth, vous optez pour une création au design intemporel, aux finitions de grande

qualité. Laissez-vous inspirer par la diversité et la souplesse de nos produits.

lounge seating  ...de eerste indruk geeft de doorslag. Bereid uw klanten een vriendelijke ontvangst. Toon stijl en zwier.  Met

het Ontvangst- en Relaxprogramma van Haworth kiest u voor tijdloze designcreatie in hoogstmogelijke verwerkingskwaliteit. Laat

u door de verscheidenheid, flexibiliteit en aanpassingsgeschiktheit van ons programma inspireren.
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hello

Schlichte, geometrische Formen und ein Höchstmaß an Komfort. Ob geradlinig oder rund, "hello"

sorgt für gute Laune und Entspannung. Praktisch ergänzt durch Schreibtablar und in vielen Stoff-

und Lederausführungen ist hello ein echtes Highlight in jeder Architektur.

Simple geometric forms providing a high degree of comfort. Whether straight-lined or round,

“hello” inspires and relaxes. Complimented by practical accessories such as desks, and available

in many fabric or leather colours, hello is a real highlight in each architectural space.

Des formes géométriques simples et un confort exceptionnel. Rectiligne ou rond, « hello » garantit

bonne humeur et relaxation. Efficacement complété par des bureaux et disponible dans un large

choix de tissus ou de cuirs, hello est la vraie vedette de vos espaces.

Natuurlijke, geometrische vormen en een maximum aan comfort. Rechtlijnig of rond, „hello“ zorgt

voor een goed humeur en ontspanning. Practisch uitgebreid met schrijfblad en in veel stof- en

lederuitvoeringen is hello een echt highlight in iedere architectuur.
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Sièges de travail pour les managers, sur un pied d’égalité avec

les fauteuils visiteurs, autour d’une table ronde ou disposé

avec élégance pour accueillir un comité directeur : avenue fixe

les priorités. Ses innovations : l’ajustement en hauteur et le

dossier flexible.

Als werkplekstoel op managementniveau en tevens rechtgevend

plaatsaanbod voor aanspreekpartner, als ronde tafelcompositie

of als elegant raad van bestuurarrangement: aveue zet accenten.

ongebruikelijk innovatief: de hoogteverstelling en de

beweegbare rugleuning.

avenue

Als Arbeitssessel im Managementbereich und gleichberechtigtes

Platzangebot für Ansprechpartner, als Roundtable-Komposition

oder als elegantes Vorstands-Arrangement: avenue setzt

Akzente. Ungewöhnlich innovativ: die Höhenverstellung und

die bewegliche Rückenlehne.

As an operational chair in management areas but similar in

function to a task chair. As a chair for “team” areas or as an

elegant addition to the boardroom - avenue sets priorities.

Unusually innovative – incorporating height adjustment and a

flexible backrest.
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les „huit“

Warten, konferieren, diskutieren, entspannen oder mal nichts

tun... auf Huit können Sie es bequem länger machen. Ob Sie

den Sessel umarmen oder er Sie, müssen Sie schon selbst

entscheiden.

Waiting, conferencing, discussing, relaxing or lounging... you

can do it much longer and more comfortably on Huit. Whether

you embrace the chair or it embraces you, you will have to

decide yourself.

Attendre, se réunir, discuter, se relaxer ou ne faire rien du tout

... Faites durer le plaisir grâce au confort du Huit. Vous adoptez

ce siège ou il vous adopte, c’est vous qui choisissez.

Wachten, confereren, discussieëren, ontspannen of gewoon

even niets doen.... op Huit kunt u hetgemakkelijk langer maken.

Of u de stoel omarmt of de stoel u, dat moet u zelf maar

beslissen.



se04

Kreis, Quadrat, Rechteck, Trapez. Puristische Formen, ausdrucksstark und elegant. Seien

Sie der Co-Designer, gestalten Sie mit se04 im Einklang mit Ihren Räumen, Schaffen Sie

Atmosphäre durch Farben, Materialien und klare Formsprache. Ob in Kombination mit

moderner oder klassischer Architektur mit se04 setzen Sie klare Akzente.

Circle, square, rectangle, trapezoid. Pure forms, expressive and elegant. Be the co-

designer, furnish your rooms with se04, create atmosphere using colours, materials and

a clear design. Whether in combination with modern or classic architecture, with se04

you set clear priorities.

Cercle, carré, rectangle, trapèze. Des formes pures, expressives et élégantes. Soyez le

co-designer, aménagez vos espaces avec se04, créez une atmosphère en jouant avec

les couleurs, les matériaux et un design épuré. Que votre architecture soit moderne ou

classique, avec se04 vous donnez clairement le ton.

Cirkel, vierkant, rechthoek, trapeze. Pure vormen, sterke uitstraling en elegant. Wees

eens de co-designer, geef met se04 harmonie aan uw ruimtes, verschaf atmosfeer door

kleuren, materialen en heldere uitstraling. Of in combinatie met moderne of klassieke

architectuur: met se04 zet u duidelijke accenten.
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q_bic

q_bic verkörpert das Comeback der klassischen Moderne und

vereint hohe Gestaltungsqualität mit perfektem Sitzkomfort.

Gestaltung im Gleichgewicht zwischen Ruhe und Spannung.

q_bic embodies the spirit of the classic modern trend and

combines a high design quality with perfect seating comfort.

Design in balance between tranquillity and high activity.

q_bic incarne le retour de la modernité classique. Il conjugue

un design de qualité et un confort d’assise parfait. Il représente

l’équilibre entre le repos et l’action.

q bic belichaamt de comeback van de klassieke modernen en

verenigt hoge vormgevingkwaliteit met perfect zitcomfort.

Vormgeving in evenwicht tussen rust en spanning.
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tanis

Zurückhaltende Eleganz, schwungvolle Klassik – tanis passt

perfekt in Wartebereiche, Chefetagen, Hotelhallen, Banken wie

auch private Wohnräume. Die Konferenzausführung ist für

Besprechungszimmer ebenso schön wie praktisch.

Modest elegance, bold classicism – tanis is ideal for waiting

areas, management areas, hotel reception areas, banks and

domestic environments. The beautiful and functional conference

version is perfect for conference rooms.

Une élégance discrète, un classicisme vibrant – tanis est le

mobilier idéal pour les zones d’accueil, les espaces de direction,

les réceptions d’hôtel, les banques mais aussi l’aménagement

domestique. La gamme conférence est le choix idéal pour des

salles de conseil fonctionnelles et élégantes.

Stijlvol elegant, uitgesproken klassiek – tanis is ideaal voor

wachtruimtes, managementruimtes, receptieruimtes van hotels,

banken en privé leef-ruimtes. De prachtige en functionele

conferentieversie is perfect voor conferentiekamers.



251

Zum Dialog bereit. Sie haben es in der Hand, den Spannungsbogen dieses Dialogs von provokanter Dissonanz über in sich ruhende

klassische Eleganz bis angepasste Zurücknahme zu inszenieren. Dieses Sofa hat das Standing, all das mitzumachen.

Ready for dialogue. Set your own stage and choose between provocative contrast, classical harmony or cool reserve. Whatever

you decide, this sofa can play the part.

Prêt pour le dialogue dont vous êtes le metteur en scène. Vous pouvez opter pour la dissonance provocante, l’élégance classique

et reposante, voire même le repli. Quelle que soit l’option retenue, ce canapé de prestige peut jouer tous les rôles.

Bereid tot dialoog. Het is aan u om de spanningsboog van deze dialoog van uitdagende dissonantie via rustgevende klassieke

gratie tot aangepaste tempering te ensceneren. Deze sofa heeft het in zich om al deze rollen te spelen.
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gemini

Hochwertiges Leder, edler Granit und klassisches Chrom verleihen gemini eine elegante Zurückhaltung. So fügt es sich harmonisch

in die Architektur ein und schafft Ambiente. gemini hat Funktion. Der Stabfuß wird zum Gelenk und verbindet die einzelnen

Sitzelemente im beliebigen Winkel miteinander.

High-quality leather, regal granite and classical chrome endow gemini with discreet charm. Integrate it into the existing architecture

harmoniously and create an elegant atmosphere. gemini is functional. The column base acts as a pivot, connecting the individual

seating elements to one another at any desired angle.

Cuir précieux, noblesse du granit et classicisme du chrome confèrent à gemini une  élégante discrétion. Il s’intègre ainsi

harmonieusement dans I´architecture, y faisant naître une ambiance raffinée. gemini : C´est aussi la fonctionnalité. Le pied devient

pivot, reliant les sièges entre eux de manière à former n´importe quel angle.

Hoogwaardig leder, edel graniet en klassiek chroom verlenen gemini een elegante terughoudendheid. Zo voegt hij zich harmonisch

in de architectuur in en verbindt de losse zitelementen met elkaar tot de gewenste hoek. Gemini is functioneel. De kolomvoet wordt

een draaipunt, die de individuele zitelementen met elkaar verbindt tot iedere gewenste hoek.
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